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Saobra}ajni fakultet u Beogradu

Strani jezik struke nesumnjivo je sve zna~ajniji elemenat povezivanja sa Evropom
i svetom kao i jedan od oslonaca nau~ne i tehnolo{ke saradnje, te se stoga postavlja
pitanje kako preneti znanje stranog jezika struke i kako osavremeniti nastavni
proces. Odgovor na to poku{ali su da prona|u u~esnici seminara za usavr{avanje
predava~a nema~kog jezika odr`anog od 07.01.2002. do 03.03.2002. godine u
Düsseldorfu. Skup je organizovala Nema~ka fondacija za akademsku razmenu
(DAAD) u saradnji sa Paktom za stabilnost jugoisto~ne Evrope, a prisustvovalo je 20
predava~a i nastavnika iz Albanije, Hrvatske, Bosne i Hercegovine i na{e zemlje.

U centru pa`nje bili su problemi nastave stranog jezika struke, a rad se odvijao
kroz predavanja, seminare i dve sekcije (sekcije za nastavu na fakultetima dru{tvenih
usmerenja i sekcije za nastavu na fakultetima ekonomsko-tehni~kih nauka). U
okviru sekcija u~esnici su radili na manjim istra`iva~kim projektima, obavljali
metodi~ku pripremu ~asova, dr`ali referate i razmenjivali iskustva u diskusijama sa
izlaga~ima i me|usobno.

Svoje mesto u programu skupa na{la su tradicionalna pitanja zastupljenosti i
razvijanja jezi~kih sposobnosti (~itanja, pisanja, slu{anja i govora), problemi novog
nema~kog pravopisa i rada na izgovoru, ali i primena usvojenih obrazaca pona{anja
u procesu usvajanja jezika (sugestopedija), mogu}nost kori{}enja igara ~ak i u
kasnijem periodu u~enja jezika i sli~no. Poseban naglasak je pritom stavljen na
ulogu predava~a, na njegov pedago{ko-psiholo{ki i prakti~ni metod, iako je usled
razli~itih nau~nih oblasti u~esnika bilo gotovo nemogu}e dati op{teprimenjive
smernice.

Imaju}i u vidu ~injenicu da u~enje stranih jezika doprinosi i {irenju
intelektualnih okvira li~nosti posebna pa`nja posve}ena je lingvopragmatici. Na
zanimljivom materijalu o obi~ajima nema~kog naroda, na primeru kulinarskih
recepata, pesama i igara jasno je predo~eno kako nastavu jezika treba usmeriti i na
spoznaju drugog naroda i {irenje znanja o svetu uop{te.
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Osim rada (projekata, seminara, predavanja) u prostorijama Univerziteta u
Düsseldorfu, u jednom kompleksnom pristupu nastavnom procesu organizovane su
i druge aktivnosti, kao {to su posete berzi, Republi~koj skup{tini, lokalnim
novinama (Rheinische Post), izdava~koj ku}i (Hueber), Umetni~koj akademiji, raznim
muzejima i izlo`bama, ali i obila`enje gradova u okolini (Aachen, Solingen, Köln,
Bonn, Wuppertal, Berlin). Osnova svih ovih aktivnosti bilo je pitanje : kako stru~ne
ekskurzije mogu da doprinesu razbijanju klasi~nih metoda u~enja, kako mogu da
motivi{u u~enike i pomognu osamostaljivanju u u~enju?

Sekcija za fakultete tehni~ko-ekonomskih usmerenja radila je na mogu}nosti
samostalnog i grupnog rada u~enika na pripremi referata, izradi projekata (npr.
fiktivno osnivanje preduze}a) i dr. S obzirom na to da su na tim fakultetima
vanjezi~ka sredstva veoma zastupljena, upravo je u nastavi stranog jezika potrebno
razvijati sposobnost usmenog izra`avanja koja je kod tih studenata ve} u samom
procesu studiranja velikim delom zanemarena. 

U radu sekcije za fakultete sa dru{tvenim usmerenjima razmatrano je nekoliko
klju~nih stvari : 

- kako se u razvoju usmene kompetencije ne treba oslanjati samo na odnos
stimulus-reakcija, ve} treba te`iti produktivnim modelima

- kako pismenom iskazivanju misli, shvatanja i rezultata dati ve}i prostor u
nastavi

- kako pospe{iti sposobnost razumevanja na sluh.
Seminar je, kao poku{aj da se dopuni ili potpuno zameni uobi~ajeni gramati~ko-

prevodni metod, dao zna~ajne podsticaje za komplementarni pristup nastavi, a
u~esnicima je pored obilja materijala pru`io dragocena saznanja o modernim
kretanjima u metodici i didaktici, kao i mogu}nost da u dodiru kultura upoznaju
iskustva drugih zemalja. Utisci u~esnika i njihove ocene pokazali su da je seminar
bio uspe{an.
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